
 

 

 

 

XVII. Legislaturperiode  XVII legislatura 

   

   

   

BESCHLUSS   DELIBERAZIONE 

DES SÜDTIROLER LANDTAGES  DEL CONSIGLIO PROVINCIALE 

NR. 3/2025 
 

 N. 3/2025 

VOM 7. MAI 2025  DEL 7 MAGGIO 2025 
   

   

   

 
 

 

   

STELLUNGNAHME GEMÄß ARTIKEL 103 AB-

SATZ 3 DES SONDERSTATUTS FÜR TRENTI-

NO-SÜDTIROL ZUM VERFASSUNGSGESETZ-

ENTWURF „ÄNDERUNGEN DES SONDER-

STATUTS FÜR TRENTINO-SÜDTIROL/ALTO 

ADIGE“, DER AM 9. APRIL 2025 IN VORLÄU-

FIGER PRÜFUNG DURCH DEN MINISTERRAT 

GENEHMIGT WURDE 

 PARERE AI SENSI DELL’ARTICOLO 103, COM-

MA 3, DELLO STATUTO SPECIALE PER IL 

TRENTINO-ALTO ADIGE/SÜDTIROL SUL DISE-

GNO DI LEGGE COSTITUZIONALE RECANTE 

“MODIFICHE ALLO STATUTO SPECIALE PER 

IL TRENTINO-ALTO ADIGE/SÜDTIROL”, AP-

PROVATO IN ESAME PRELIMINARE DAL CON-

SIGLIO DEI MINISTRI IN DATA 9 APRILE 2025 
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BESCHLUSS DES SÜDTIROLER  

LANDTAGES 

Nr. 3 vom 7. Mai 2025 

 DELIBERAZIONE DEL CONSIGLIO DELLA 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO  

n. 3 del 7 maggio 2025 

   

Stellungnahme gemäß Artikel 103 Absatz 3 

des Sonderstatuts für Trentino-Südtirol zum 

Verfassungsgesetzentwurf „Änderungen des 

Sonderstatuts für Trentino-Südtirol/Alto Adi-

ge“, der am 9. April 2025 in vorläufiger Prü-

fung durch den Ministerrat genehmigt wurde 

 Parere ai sensi dell’articolo 103, comma 3, 

dello Statuto speciale per il Trentino-Alto 

Adige/Südtirol sul disegno di legge costitu-

zionale recante “Modifiche allo statuto spe-

ciale per il Trentino-Alto Adige/Südtirol”, ap-

provato in esame preliminare dal Consiglio 

dei ministri in data 9 aprile 2025 

   

   

Der Ministerrat hat am 9. April 2025 in vorläufiger 

Prüfung den Verfassungsgesetzentwurf „Ände-

rungen des Sonderstatutes für Trentino-

Südtirol/Alto Adige“ genehmigt. 

 Il Consiglio dei Ministri, in data 9 aprile 2025, ha 

approvato in esame preliminare il disegno di leg-

ge costituzionale “Modifiche allo statuto speciale 

per il Trentino-Alto Adige/Südtirol”. 

   

Der vorliegende Verfassungsgesetzentwurf, der 

aus einem einzigen Artikel besteht, nimmt Ände-

rungen am Sonderstatut für die Region Trentino-

Südtirol vor, die in erster Linie darauf abzielen, 

die Autonomiestandards der Region und der Au-

tonomen Provinzen Bozen und Trient, auch im 

Lichte des Inkrafttretens der Reform von Teil II 

Abschnitt V der Verfassung und der darauffol-

genden Auslegung derselben wiederherzustellen. 

 Il presente disegno di legge costituzionale, che si 

compone di un solo articolo, apporta modifiche 

allo Statuto speciale per il Trentino-Alto Adi-

ge/Südtirol volte essenzialmente a ripristinare gli 

standard di autonomia della Regione e delle Pro-

vince autonome di Trento e di Bolzano, anche in 

correlazione all’entrata in vigore della riforma del 

Titolo V della parte seconda della Costituzione e 

alla sua successiva interpretazione. 

   

Gemäß Artikel 103 Absatz 3 des Sonderstatuts 

der Region Trentino-Südtirol werden die von der 

Regierung oder von Parlamentsabgeordneten 

eingebrachten Vorlagen zur Änderung dieses 

Statuts von der Regierung dem Regionalrat und 

den Landtagen weitergeleitet, damit diese binnen 

zwei Monaten ihre Stellungnahme abgeben. 

 In base all’articolo 103, terzo comma, dello Statu-

to speciale per il Trentino-Alto Adige/Südtirol, i 

progetti di modificazione dello Statuto speciale di 

iniziativa governativa o parlamentare sono co-

municati dal Governo della Repubblica al Consi-

glio regionale e ai Consigli provinciali che espri-

mono il loro parere entro due mesi. 

   

Mit Schreiben vom 15. April 2025, Prot. Nr. 

7386/10.3.1/2025 hat das Präsidium des Minis-

terrates - Abteilung für rechtliche und gesetzge-

berische Angelegenheiten den Verfassungsge-

setzentwurf „Änderungen des Sonderstatutes für 

Trentino-Südtirol/Alto Adige“ an den Südtiroler 

Landtag übermittelt und um die Abgabe des ent-

sprechenden Gutachtens im Sinne des Artikels 

103 Absatz 3 des Dekretes des Präsidenten der 

Republik vom 31. August 1972, Nr. 670, (Ein-

heitstext der Verfassungsgesetze über das Son-

derstatut für die Region Trentino-Südtirol), er-

sucht. 

 Con lettera del 15 aprile 2025, prot. n. 

7386/10.3.1/2025, la Presidenza del Consiglio 

dei Ministri - Dipartimento per gli Affari giuridici e 

legislativi ha trasmesso al Consiglio della Provin-

cia autonoma di Bolzano il disegno di legge costi-

tuzionale recante “Modifiche allo Statuto speciale 

per il Trentino-Alto Adige/Südtirol”, chiedendo di 

esprimere il parere ai sensi dell’articolo 103, ter-

zo comma, del decreto del Presidente della Re-

pubblica 31 agosto 1972, n. 670 (Testo unico del-

le leggi costituzionali concernenti lo Statuto spe-

ciale per il Trentino-Alto Adige). 
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Der von der Regierung vorgelegte Verfassungs-

gesetzentwurf „Änderungen des Sonderstatutes 

für Trentino-Südtirol/Alto Adige“ wurde dem ge-

mäß Artikel 108-bis Absatz 3 der Geschäftsord-

nung eingesetzten Sonderausschuss (eingesetzt 

mit Dekret des Landtagspräsidenten Nr. 25/2024 

und ergänzt durch Dekret des Landtagspräsiden-

ten Nr. 130/2024) am 15. April 2025 zugewiesen.  

 Il disegno di legge costituzionale “Modifiche allo 

Statuto speciale per il Trentino-Alto Adi-

ge/Südtirol” presentato dal Governo è stato as-

segnato alla commissione speciale istituita ai 

sensi dell’articolo 108-bis, comma 3, del regola-

mento interno (istituita con decreto del presidente 

del Consiglio n. 25/2024, integrato dal decreto 

del presidente del Consiglio n. 130/2024) il 15 

aprile 2025. 

   

Der Sonderausschuss ist am 23. April 2025 zu-

sammengetreten, um den vorliegenden Verfas-

sungsgesetzentwurf zu prüfen. Dabei hat er dem 

Landtag im Sinne von Artikel 108-ter der Ge-

schäftsordnung mehrheitlich vorgeschlagen, eine 

positive Stellungnahme mit Bemerkungen zum 

Verfassungsgesetzentwurf abzugeben. 

 La commissione speciale si è riunita il 23 aprile 

2025 per esaminare detto disegno di legge costi-

tuzionale e ha proposto a maggioranza al Consi-

glio provinciale di esprimere al riguardo ai sensi 

dell’articolo 108-ter del regolamento interno un 

parere favorevole con osservazioni. 

   

All dies vorausgeschickt und  Tutto ciò premesso, 

   

nach Einsichtnahme in Artikel 103 des Dekretes 

des Präsidenten der Republik vom 31. August 

1972, Nr. 670, in geltender Fassung (Einheitstext 

der Verfassungsgesetze über das Sonderstatut 

für die Region Trentino-Südtirol); 

 visto l’articolo 103 del decreto del Presidente del-

la Repubblica 31 agosto 1972, n. 670, e succes-

sive modifiche (Testo unico delle leggi costituzio-

nali concernenti lo Statuto speciale per il Trenti-

no-Alto Adige); 

   

nach Einsichtnahme in die Artikel 108-bis und 

108-ter der Geschäftsordnung; 

 visti gli articoli 108-bis e 108-ter del regolamento 

interno; 

   

nach Einsichtnahme in den Bericht des Sonder-

ausschusses, der am 23. April 2025 zusammen-

getreten ist; 

 vista la relazione della commissione speciale, 

riunitasi in data 23 aprile 2025; 

   

gestützt auf die durchgeführte Debatte,  sentito il dibattito svoltosi; 

   

beschließt 
 IL CONSIGLIO DELLA PROVINCIA 

AUTONOMA DI BOLZANO 

   

DER SÜDTIROLER LANDTAG  delibera 

   

in der Sitzung vom 7.5.2025 mit 26 Jastimmen 

und 6 Gegenstimmen:  

 nella seduta del 7/5/2025 con 26 voti favorevoli 

e 6 voti contrari: 

   

1. eine positive Stellungnahme zum Verfas-

sungsgesetzentwurf betreffend „Änderungen 

des Sonderstatuts für Trentino-Südtirol/Alto 

Adige, der am 9. April 2025 in vorläufiger Prü-

fung durch den Ministerrat genehmigt wurde, 

abzugeben, mit folgenden Bemerkungen: 

 1. di esprimere parere favorevole al disegno di 

legge costituzionale, recante “Modifiche allo 

statuto speciale per il Trentino-Alto Adi-

ge/Südtirol”, approvato in esame preliminare 

dal Consiglio dei Ministri in data 9 aprile 

2025, con le seguenti osservazioni: 

 

- die vorgeschlagenen Änderungen des Auto-

nomiestatuts stellen in ihrer Gesamtheit einen 

  

- le modifiche allo Statuto di autonomia propo-

ste rappresentano nel loro complesso un au-
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wesentlichen und begrüßenswerten Fortschritt 

für die Entwicklung der Autonomie dar;  

 

spicato e fondamentale progresso per lo svi-

luppo dell’autonomia; 

- mit den vorgeschlagenen Änderungen des 

Autonomiestatuts werden wichtige Schritte im 

Sinne der Wiederherstellung bzw. Rückgewin-

nung der durch die Rechtsprechung des Ver-

fassungsgerichtshofes geschmälerten Ge-

setzgebungsbefugnisse gesetzt; 

 

 - con le modifiche allo Statuto di autonomia 

proposte si compiono passi importanti verso 

il recupero e ripristino delle competenze legi-

slative limitate dalla giurisprudenza della Cor-

te costituzionale; 

- die Anpassungen im Bereich der Sprach-

gruppenvertretung in den Exekutivorganen 

und in Bezug auf die Mindestansässigkeits-

dauer für die Ausübung des aktiven Wahlrech-

tes sind mit der Zielsetzung des Minderheiten-

schutzes vereinbar und in deren Lichte auszu-

legen und anzuwenden;  

 

 - gli adeguamenti concernenti la rappresen-

tanza dei gruppi linguistici negli organi esecu-

tivi e la durata minima di residenza per 

l’esercizio del diritto elettorale attivo sono 

compatibili con l’obiettivo della tutela delle 

minoranze e in quest’ottica devono essere in-

terpretati e applicati; 

- die vorgeschlagene Präzisierung hinsichtlich 

der Rolle der Durchführungsbestimmungen 

zum Autonomiestatut stärkt deren Funktion zur 

dynamischen Anpassung und Weiterentwick-

lung der Autonomie; 

 

 - la precisazione proposta in merito al ruolo 

delle norme di attuazione dello Statuto di au-

tonomia ne rafforza la funzione ai fini 

dell’adeguamento dinamico e dell’ulteriore 

sviluppo dell’autonomia stessa; 

- für künftige Änderungen des Autonomiesta-

tuts wird auch innerstaatlich ein Einverneh-

mensprinzip zum Schutze und zur Wahrung 

des geltenden Autonomieniveaus eingeführt; 

 

 -  per le modifiche future dello Statuto di au-

tonomia viene introdotto un principio di intesa 

anche internamente allo Stato a tutela e sal-

vaguardia del livello di autonomia raggiunto; 

- mit dem gegenständlichen Verfassungsge-

setzentwurf erfolgt keine vollständige Anpas-

sung des Autonomiestatuts an die Verfas-

sungsreform von 2001 und die Besserstel-

lungsklausel gemäß Artikel 10 des Verfas-

sungsgesetzes Nr. 3/2001 findet in Bezug auf 

die im Verfassungsgesetzentwurf nicht explizit 

geregelten Bereiche weiterhin Anwendung; 

 

 - con il presente disegno di legge costituzio-

nale non si raggiunge il completo adegua-

mento dello Statuto di autonomia a quanto 

previsto dalla riforma costituzionale del 2001 

e la clausola di maggior favore ai sensi 

dell’articolo 10 della legge costituzionale n. 

3/2001 continua a trovare applicazione negli 

ambiti non esplicitamente disciplinati dal di-

segno di legge costituzionale; 

 

- die vorgeschlagenen Änderungen betreffen 

eine Reihe von Maßnahmen der Südtiroler Au-

tonomie, so dass der Verfassungsgesetzent-

wurf aus diesem Grund und in Übereinstim-

mung mit der bisherigen Praxis der einver-

nehmlichen bilateralen Vorgangsweise auch 

an die Republik Österreich zu übermitteln ist; 

 - le modifiche proposte riguardano una serie 

di misure dell’autonomia dell’Alto Adige e per 

questo motivo, in linea con la prassi finora 

adottata della procedura bilaterale di comune 

intesa, il disegno di legge costituzionale deve 

essere trasmesso anche alla Repubblica 

d’Austria; 

   

- in Bezug auf Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe c) 

des Verfassungsgesetzentwurfes: mit der Be-

mühung, in Zukunft die Grenzen der Gesetz-

gebung der Autonomen Provinzen und der 

Region weiter zu reduzieren, zum Beispiel die 

Beachtung des nationalen Interesses; 

 - con riferimento all’articolo 1, comma 1, lette-

ra c), del disegno di legge costituzionale: 

nell’intento di ridurre ulteriormente, in futuro, i 

limiti della potestà legislativa delle Province 

autonome e della Regione, ad esempio il ri-

spetto dell’interesse nazionale; 
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- in Bezug auf Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe q) 

des Verfassungsgesetzentwurfes: der Südtiro-

ler Landtag bekräftigt die Auffassung, dass die 

„bereits anerkannten Autonomiestandards“ al-

le zum Datum der Änderung dieses Statuts er-

reichten Gesetzgebungs- und Verwaltungsbe-

fugnisse sowie die geltenden Minderheiten-

schutzbestimmungen umfassen; 

 - con riferimento all’articolo 1, comma 1, lette-

ra q), del disegno di legge costituzionale: il 

Consiglio della Provincia autonoma di Bolzano 

ribadisce la convinzione che i “livelli di auto-

nomia già riconosciuti” comprendano tutte le 

competenze legislative e amministrative ac-

quisite alla data di modifica del vigente Statuto 

nonché le disposizioni in vigore in materia di 

tutela delle minoranze; 

   

- in Bezug auf Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe r) 

des Verfassungsgesetzentwurfs: der Südtiroler 

Landtag bekräftigt die Auffassung, dass die 

Berücksichtigung der „besonderen Bedingun-

gen der Autonomie" sowohl die autonomen 

Gesetzgebungs- und Verwaltungsbefugnisse 

als auch die Minderheitenschutzbestimmun-

gen umfasst; 

 - con riferimento all’articolo 1, comma 1, lette-

ra r), del disegno di legge costituzionale: il 

Consiglio della Provincia autonoma di Bolzano 

ribadisce la convinzione che il rispetto delle 

“particolari condizioni di autonomia” compren-

da sia le competenze legislative e amministra-

tive autonome sia le disposizioni in materia di 

tutela delle minoranze; 

   

2. den Landtagspräsidenten zu beauftragen, eine 

Kopie dieses Beschlusses der Regierung zur 

Ergreifung der in ihren Zuständigkeitsbereich 

fallenden Maßnahmen zu übermitteln. 

 2. di incaricare il presidente del Consiglio pro-

vinciale di trasmettere al Governo, per gli 

adempimenti di competenza, copia della pre-

sente delibera. 

   

as/DO/PF/SP   

   

   

DER LANDTAGSPRÄSIDENT / IL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO PROVINCIALE 

Arnold Schuler 

 

 

 

 

 

Bozen, 7.5.2025  Bolzano, 7/5/2025 
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